ARCHIVES HISTORIQUES
DE LA COMMISSION

COLLECTION RELIEE DES
DOCUMENTS "COM"

COM (81)727

Vol. 1981/0209



Disclaimer

Conformément au réglement (CEE, Euratom) n°® 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant I'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de I'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le réglement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifies présents dans ce dossier ont été déclassifies conformément a I'article 5 dudit
reglement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Ubereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 uber die Freigabe der historischen Archive der Europdaischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europaischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geandert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Offentlichkeit zugénglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Ubereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.
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EXPLANATORY NOTE

In 1977 the Moroccan authorities put forward a request to the €ommunity
for a derogation from the direct transport rule in the Origin Protocol
to the Cooperation Agreement 1n respect of fish caught on the high seas
by Moroccan vessels. At present the infrastructure in Moroccan ports is
insufficient to permit the fish to be landed. However, the Moroccan
authorities envisage the construction of maritime facilities for this
purpose. In the meantime they have requested the agreement of the
Community that they be permitted to stock this fish in Las Palmas
(Canary Islands) under the surveillance of Moroccan customs officials

pending subsequent shipment to the Community.

It is proposed that an administrative arrangement be drawn up by the

EEC-Morocco Customs Cooperation Committee according to which
consignments of fish, caught by Moroccan vessels and sent to the
Community via Las Palmas will be issued with EUR.1 movement certificates
by Moroccan customs officers stationed in Las Palmas. As the draft text
makes clear the only deroyation to the rules in the Origin Protocol to
the Cooperation Agreement concerns the possibility for issue of EUR.1
certificates outside Moroccan territory. It should be noted that one
condition 1s that Moroccan customs officers are allowed to operate

on Spanilish territory.



DRAFT TEXT

concerning the administrative arrangement for fish in the framework of

the EEC-Morocco Cooperation Agreement

The EEC-Morocco Customs Cooperation Committee agrees, because of the
presently insufficient infrastructure of the fishing ports of Morocco,
the following provisions to be applied for a period of one year and for
a quantity of 20.000 tonnes concerning the fish catches made by Moroccan
vessels and discharged at Las Palmas before being shipped to the

Community :

- the issue of the movement certificates EUR.1 for the fish caught by
Moroccan ships will be carried out by Moroccan customs officers

stationed in Las Palmas,

- the products covered by the arrangement are those listed below and

relevant to Chapter 3 of the Common Customs Tariff

- fish, fresh (live or dead), chilled of frozen, (CCT heading 03.01);
- crustaceans and molluscs, fresh (live or dead), chilled or frozen,

(CCT heading ex 03.03),

- the vessels making the catches must comply with the origin rule 1in
Note 6 of Annex 1 of Protocol N° 2 to the EEC-Morocco Cooperation
Agreement,

- the operations carried out in Las Palmas shall not go beyond discharge
stockage, reloading or any operation designed to keep the goods in the

same state,

- transportation between Las Palmas and the Community Member State of
destination shall be carried out respecting the provisions of Article
5 of Protocol N° 2 to the Agreement concerning the concept of direct

transport,



- the Moroccan authorities shall take whatever measures, these being
communicated for examination to the services of the Commission,
necessary to guarantee the effectiveness of the controls carried out
by the Moroccan customs officers stationed in Las Palmas, including the
provisions concerning subsequent verifications as defined in Article

26 of Protocol N° 2 of the EEC-Morocco Cooperation Agreement,

- the other provisions of Protocol N° 2 to the EEC-Morocco Cooperation

Agreement remain applicable,

- The competent authorities of Morocco shall forward to the Commission
every three months a statement of the quantities in respect of which
movement certificates EUR.1 have been issued pursuant to this

administrative arrangement indicating the Member State of destination.

The arrangement will be reviewed 3 months before expiration of the one

year period.



